
KONEC STAVKE V COLORADU 
STAVKUJOČI SO ODGLASOVALI, i 

DA SE BODO VRNILI NA DELO 
1 i 

Premogarska stavka v Coloradu je bila preklicana,! 
a na daljna pomoč za stradajoče in zasledovane j 
je še vedno potrebna. — Obtožbe proti stavkar-1 
jem. — Eksplozija v premogovniku. — Sest ru-
darjev usmrčenih. 

WALSENBURG, Colo., 22. feb. — Potom vo-
lilnih listkov vprizorjeno glasovanje med stavkujo-
čimi premogarji coloradskega premogovnega okra-
ja je imelo za posledico skoro soglasen sklep, da se 
stavko prekliče. 

Nato je proglasil stavkarski komite j stavko za 
končano. 

Ta akcija se je opirala deloma na zaslišanja pred 
industrijsko komisijo, na koje rezultat hočejo se-
daj čakati premogarji in lastniki premogovnikov. 

Čeprav je bila stavka preklicana, potrebujejo 
tukajšnji premogarji še vedno nujno podpore de-
lavcev od zunaj. Beda je zelo velika. 

Tukaj ni bilo delo v splošnem še obnovljeno ter 
je že sedaj jasno, da se ne bodo mogli vsi stavkarji 
vrniti na delo. Nujno je treba denarja za živila ter 
tudi obleke in delavci vse dežele so naprošeni, naj 
še nadalje pomagajo coloradskim premogarjem. i 
Prav posebno bo potreba izdatnih denarnih sred-
stev za obrambo obtoženih stavkarjev, ki trpe v dr-
žavnih ječah. 

PITTSBURGH, Pa., 22. feb. — V Kinlock pre-
mogovniku Valley Camp Coal Co., je bilo, v koli-! 
kor ugotovljeno dosedaj, ubitih šest premogarjev, 
dočim sedmega še pogrešajo. 

Štiri trupla so našli v glavnem hodniku, v kate-
rem se je včeraj zvečer završila eksplozija. Dve 
nadaljni trupli sta ležali v izoliranem delu rova, ka-
mor je odšlo pet premogarjev, ki /liso vedeli niče-
sar o eksploziji, včeraj zjutraj na delo ter so bili vsi 
premagani od plina. 

Tri izmed petih, ki so izgubili zavest, je spravi-
la na površino mula, ki je potegnila ven voz, na ka-
t erem so ležale žrtve. Mula se je kmalu nato mrtva 
zgrudila na tla. 

Medtem ko so reševalna moštvi vprizarjala po-
skus, da se prepričajo o usodi ljudi, ki so bili v glav-
nem rovu, je bilo zajetih pet nadaljnih premogar-'j 
jev v nekem drugem delu rova, oddaljenem veči 
milj. Plini prve eksplozije so prodrli med tem v te' 
tunele. 

Superintendent rovov, John Schweinberg, je iz-
javil, da je bilo ob času eksplozije v rovu Šestnajst 
premogarjev. I 

Policijski načelnik 
oproščen umora. | 

LISBON', Ohio, 22. februarja. —J 
S. A. Lcngel nekdanji policijski 
načelnik iz Cantona, O., je bil te- i 
kom prvega procesa spoznan kri- < 
vim umora urednika Don Melletta/1 

je bil pri drugem procesn, ka^re-j 
<ra je odredilo prizivno sodišče, o * 
jtrošcen. m jj 

Zahteval je no\T proces, ker je 3 
proglasil neki apelacijski sodnik s 
izjavo detektiva Steitenbergerja < 
za nezanesljivo. Streiienberger je i 
bil sam zapleten v roorilno zadevo i 
ter je izpovedal proti Len gel a kot , 
sozarotniku. V drugem procesu ie 
Streitenberger odklonil izjavx 

" 1 '•—m— t i' 
Vatikan najel posojilo. 

CHICAGO, T1L, 22. februarja. — 
Obligacije v višini poldrugega mi-
lijona, prvo posojilo Vatikana y 

letih, bo izdano od eikaške : 
banke llalsey. Stuart and Co. Po- ! 
sojilo bo služilo za novo zgradbo i 
propagandnega kolegija, — kot je' 
objavil kardinal Mundelein. Poso-j 
jilo bo obrestovano s 5 odstotki, I 

Jugoslavija zopet brez 
vlade. 

BEOGRAD, Jugoslavija, 22. feb. 
Par ur po svojem sestanku je re-
signiral včeraj novi kabinet Vuki-
eeviča in dežela je bila zopet brez 
vlade. 8 

Prejšnji minister Marko vie je 
dobil naroi Jo, na j sestavi kabinet. 
Markovih je pa je rbolel ter se ne 
mere posvetovati z načelniki 
strank. Kralju ne preostaja nobena 
druga izbira ter mora napraviti 
ministrskim predsednikom vojne-
ga ministra, general Hadžiea, ki 
je prevedril že več kabinetov. 

Velike preplave 
v Avstraliji. 

MELBOURNE, Avstralija. 22.' 
febr. — Tekom velikih preplav v 
Avstraliji je utonilo, soglasno z do-
sedanjimi poročili, štirinajst oseb. 
Nadaljne drage pa pogrešajo. Iz 
številnuih krajev poročajo tudi o 
posipih. K B B ^ ^ ^ ^ ^ P ^ ^ B h H 

Lastninsko škodo v Oraftonu 
cenijo na več iot $3,750,000. i 

! PREPREČENO IZPRTJE TRI ČETRT I 
j MILI JON A NEMŠKIH DELAVCEV 
i 
i Nemška vlada je objavila obvezen pravorek raz-

sodnika v kovinarski industriji. — 25,000 stav-
karjev se bo vrnilo na delo. — Plače so bile 
dvignjene za 60 centov na teden. 

BERLIN, Nemčija, 22. feb. — Nemška vlada se 
je včeraj popoldne zopet poslužila svoje diktator-
ske polnomoci, da prepreči stavke in izprtja, ko je 
proglasila kot obvezne pogoje, katere je priporoči-
lo arbitracijsko sodišče, ki se je pečalo s konflik-
tom med centralno nemški kovinarskimi delavci in 
delodajalci. Ta akcija preprečuje izprtje 800,000 
kovinarskih delavcev po celi Nemčiji. Delodajalci 
so objavili, da bo ta akcija uveljavljena danes in s 
tem bo prisiljenih 25,000 delavcev, ki stavkajo, vr-
niti se takoj na delo. 

Kazsodnik je prisodil delavcem 
povišanje za pet fenipov na uro, 
od 75 na 80 femigov, s čemur se 
je povišalo pla-^o povprečnega mo-
ža za 60 fenigov na teden. Niti de-
lavci, niti delodajalci niso bili pri-
pravljeni sprejeti te razsodbe, kaj-
ti prvi so bili mnenja, da ni to po-
višanje zadostno, doeim so trdili 
delodajalci, da bo njih zaslužna si-
la skrčena do točke, ker ne bo in-
dustrija več dobičkanosna. 

Razsodbo prejšnjega razsodnika, 
ki je bil imenovan, ko se je priče-
la stavka pred nekako šestimi ted-
ni, j e bila razveljavljena od de-
lavskega ministra Braunsa. Tri fe-
nige povišanja na uro se je pripo-
ročilo za delavce, nakar se jih ni 
25.000 delavcev vrnilo na delo. Po-
novni napori, da se uravna dife-
rence, so se izjalovili in vlada je 
t̂ ila koueono prisiljena poseči 
vmes, nakar je imenovala novega 
razsodnika. kojega pravorek je bil 
proglašen obveznim ali mandato-
ričnim. 

Konflikt in vladno akcijo so za-
sledovale tako industrije kot de-
lavske unije z izvanrednim zani-
manjem, "kajti v teku naslednjih 
dveh mesecev bodo ugasnili dogo-
vori med delodajalci in možmi, ti-

ka joč i se tako ruhrskega premoga 
j in železa kot nemške industrije v 
splošnem. 

I Da je vlada pripravljena dovo-
liti delavcem povišanje mezd je 
razvidno iz pravorekov, ki so bili 
izdani tokem zadnjih par mesecev. 
Ta prisilna povišanja plač so bila 
skrajno neugodna delodajalcem, a 
v številnih slučajih so znašala 
manj kot bi bila unija kdaj pri-
pravljena sprejeti, če bi se ne iz-
vedlo pritiska vlade. 

Sedanji slučaj je tudi poln razo-
čaranj ra delavce, če se ga primer-
ja s slučajem lignitnih rudarjev, 
ko so pridobile unije 50 odstotkov 
njih zahtev. V slučaju, o katerem 

j se je odločilo sedaj, so znašale za-
hteve povišanje za 15 fenigov na 
uro. 

Utmrčenft od goitača. 

BUFFALO, N. Y „ 22. febr. — 
Pri poskusu, da prepreči Feliksu 
SapLnu, ki je stanoval v -njeni hiši, 
izvršonje samomora, je dpbila Mrs. 
Helena Byla, stara 35 let ter last-
nica neke boarding hiše v North 
Tonawanda, strel v oko, ki ji je 

; povzročil takojšnjo smrt. S&pin je 
j bil kmalu nato obstreljen in ne-
: varno ranjen od nekega policista. 

Šestnajstletna hčerka ženske, ki 
je' bila priča dogodka, je izjavila, 

Ida je stopil Sapin v sobo ter izja-
vil, da se bo ustrelil, ker je bil še 
neki drugi moški sprejet v hišo. 

| Ko pa je posegla ves Mrs. Byla, 
«e je sprožilo, orožje ter jo zadelo 

Iv oko. j J I | ] 

ROJSTNI DAN 
WASHINGT0NA 

Včeraj je Amerika pro-
slavila 196. rojstni dan 
George Washingtona. 
Proslave v mestu m po 
deželi. 

Včeraj ko proslavljali po vsej 
deželi 196. rojstni dan Georjje 
Washing! o na s slovesnimi prire-
ditvami. V New Yorku, kjer jo 
dosti zgodovinskih prostorov, ki 
so postali znani potom Wash iner-
tona, se je pričelo slavijo že pred-
včerajšnjim z proslavnimi banke-
ti, plesi in patriotičnimi zborova-
nji. 

Prvo včerajšnje slavlje se je za-
vršilo v Carnegie Hall pod skup-
nimi avspiciji organizocije The 
Sons of the Revolution in pet in 
dvajsetih drugih patriotičnih zvez 
mesta. Nato je sledila letna para-
da Kings County Firemen's Ass. 
V Carnegie Hall se j e vršila zve-
čer še nadaljna prireditev, na ka-
teri je bil glavni govornik senator 
Dill. 

Mrs. Berlin ni bolna, — 
pravi mož. 

PALM BEACII. Fla.. 22. febr. 
Sporočilo, da je njegova žena. 
prejšnja Ellen Mackav tako zbo-
lela, da se mora stalno naseliti v 
Arizoni, je označil Irving Berlin, 
znani židovski skladatelj lahkih 
dnevnih popevk, kot popolnoma 
napačno. Oba se mudita že več dni 
tukaj. Kot smešno je označil tudi 
poročilo, da je njegova žena "sla-
bokrvna". 

i ; 

Demokrat je zmagali v 
Hamburgu. ' 

HAMBURG, Nemčija. 20. febr. 
Demokratje in ljudska stranka so 
zmagali tekom včerajšnjih volitev 
za parlament prostega mesta. De-
mokratje so povečali število svo-
jih sedežev od 16 na 21 in ljudska 
stranka od 18 na 20. Nemška naer 

j jonalna stranka je izgubila tri svo 
jih dosedanjih 25 sedežev in tud: 

i soeijalni demokratje tri svojih do 
• sedanjih 63 sedežev. Komunisti s( 

se vrnili v svoji dosedanji moči \ 
ljndsko zastopstvo. Nova vlada 

[ prostega mesta bo koalicija me<3 
, eocijalnimi demokrati, demokrat: 

in člani ljudske stranke. 

NAROČA 1TE SF NA 
" G L A S NARODA-f 

• 

STRAŠEN 
ROPARSKI i 

U M O R ! 
— 

Policaja iz New Jersey je 
mnenja, da je bila žen-

ska, koje sežgano trup-
lo so našli, prejšnja gu-
vernanta na Park Ave. 
v New Yorku. 

j 
MORRISTOWN. X. J., 22. feb. j 

Tukajšnja policija domneva, da je ; 

dognala identičnost dobro obrerc-
ne ženske, koje goreče truplo so t 

našli v pretekli noči na samotnem 1 

delu Morristown-Bernardsviil* ep- C 

ste in ki je umrla v All Soul^ h.d- \ 
niči včeraj z proda j zjutraj. c 

Soglasno s policijo je bila ta žen-
ska Miss Margaret Brown iz c 

Buffala. X. Y., guvernanta, usluz- 2 

bena do včeraj pri družini James r 

Park Gillespie na. Park Av\ v * 
Xew Yorku. Neka nečakinja Miss 1 

Brown, ki stanuje v Port Lee, X. T 

•T., je informirala policija včeraj c 

zvečer, potem ko je čitala opis o- r 

bleke, da je bila žrtev njena teta. 
Nečakinja, Miss Marv Brown, si r 

bo danes ogledala truplo v bolnici * 
Somerset okraja, kjer bo izvršena 1 

še danes avtopsija. Rekla je, da * 
je imela njena teta s seboj $8000 J 
v bondih ter tisoč dolarjev v goto- * 
vini in da jp pričela včeraj s po- * 
to van jem v Californijo. 

Na domu Gillespiea v New Yor- I 
ku se je izvedelo, da je governanta t 
Miss Margareta Brown zapustila ( 

službo v .pandeljek. Ko je odhaja- < 
l.*i, je informirala Mrs. Gillespie, 
da namerava potovati na obal. 7 

— Jaz nisem vedela ničesar o * 
osebnih zadevah Miss Brown, — s 
jo rekla Mrs. Gillespie. — Bila je 
v moji službi deset mesecev ter > 
bila najeta, da skrbi za mojepra'l 

j petletnega sinčka. Xjen dom se je l 
j nahajal prvotno v Buffalo. Jaz mi-|\ 
slim, da je imela sorodnike v New j 2 

j Jersey. Domnevam, da je bila £ro-|r 
j verna nt a kakih petnajst let in k < 
narn je prišla od družine Irving s 
Bloom ingdale. ! 

— I, 
Stekel pes ugriznil * 

i žensko. 
1 — . . 1; 
j Občinski zdravstveni urad išče t 

sedaj Mrs. Margaret Daugherty, 
ki je bila pred štirinajstimi dnevi ( 

ugriznjena od belega pudla, ki je 
bil last Mrs. Douglas Donaldsen iz 
Queens, in nosi v sebi mogoče n->. 
varno -zastru pije nje. 1 

Mrs. Dougherty j e pred enim 1 

tednom zapustila službo pri Sirs. 1 

Donaklsen, šest dni predno se je : 

ugotovilo, da je bil pes stekle. Ži- " 
val je medtem poginila. Povsem' 
slučajno je Sirs. Donaldsen včeraj i 
izvedela, da je pes ugriznil njeno 1 
prešnjo uslužbenko ter je sedaj 1 
vprizorila poskus, da najde žensko < 
ter j o spravi v zdravniško oskrbo, s 

ZNAČILEN PREDLOG SOVJETSKE 
j RUSIJE GLEDE RAZ0R0ŽENJA 
j Načrt sovjetov za odpravi jen je vseh oboroževanj. 

H V enem letu naj bi se skrčile armade na polovi-
co* — Tekom razoroževanja naj bi policija skr-
bela za red. 

MOSKVA, Rusija, 22. feb. — Sovjetska časni-
karska agentura je včeraj v daljšem članku pojas-

; mla predlog za popolno razorozenje v teku petili 
I *et» katerega je v Ženevi predložila sovjetska vlada. 

Predlog določa razorozenje na 
tak način, da bi se po n vel javlja-
nju naoria zmanjšalo , možnost 
oboroženega konflkta v notranjosti 
prvega leta p* uveljavljen ju na-
črta. 

Konvencija določa, da naj bi 
odpravilo organizirane kopne in 
zračne sile ter one industrijske ]>.:-
nofje. ki so v zvezi s proizvajanjem 
vojnega raaterijala. V tekn enega 
leta bi ê moralo spraviti oborože-
ne sile vseh držav na tako stališče, 
da bi bilo njih mobiliziranje izvan-
redno težko. 

V teku prvega leta je treba dr-
mobilizirati 50 odstotkov armade 
ter odpravili vse mobilizaeij>k^ 
načrte. Ob istem času je treba 
mobilizirati ves materijal za ro-
jevanji1 in sieer na tak način, da 
bo ostal le neobhodno potrebni ma-
teri jal za naslednje leto. 

I»ojne ladje, križarke in trans-
portne ladje za prevažanje letal je 
treba odpraviti ter uničiti ves la-
dijski materija!, nrtilerijo, muni-
eijo. mine in torpede. 

Isto je treba sto.-i t i tudi pri 
zračnih silah, a paziti na to, da >e 
ohrani aerorda ne kot prometna 
sredstva. 

Tretje poglavje predlagane kon-
vencije se tiče organiziranja po-
licije in milice, ki naj hi služila 

, kot varstvo tekom dobe razorože-
vanja. Te straže je treba opremiti !•* 
j z najbolj pri prostimi modernim 
Irožjem ter naj bi straže ne pripa-
dale posameznim državam, pač pa. 
služile potrebam skupin držav. 

Kot potrebno se smatra v interesu 
: reguliranja popohiepra in splošne-
ga razoroženja. zgrajenje posebna 
organizacije, ki naj bi izdelala H.h-

j nične razoroževalne pogoje. Tej or-
ganizaciji naj bi bila prideljena 
trajna mednarodna kontrolna ko-
misija. 

1 Izključen je iz konvenenje pri-
tisk Vojaške vrste proti katerikoli 
državi. Domneva se, da bo pri-

jpravljenost držav omogočila najti 
'pota in sredstva proti državi, ki 
ne bi izven konvencije, da se bo 

,dotiena država držala svojih ob-
veznosti. 

' ŽENEVA. Švica. 22. febr. — V 
včerajšnji seji komiteja Lijre na-
rodov za varnost, je nastopila 
Fraincija za princip regijonalnih 
dogovorov z pridržkom, da so 

NAPAČEN 
RECEPT 

USODEN 
Zmote v san&toriju pov-

zročile smrt Francoza. 
Zdravniški recept je bil 
napačno kopiran, izve* 
den ter izročen napač -
nemu možu. 

PARIZ, Francija, 22. februarja. 
Izvanredna žaloigra malomarnosti 
uradnikov ali uslužbencev nekega 
sanatorija je prišla včeraj prod 
sodišče v Amiens tekom obravna-
ve. v kateri je bilo šest ljudi spo-
znanih krivim smrti M. Devonellc-
sa. nekega bolnika v sanatoriju. 

j Obtoženi so bili dr. Carria:. 
(glavni zdravnik, doktorja Sturbi-
mi in Simon, lekarnar M. Sauno. 
neka njegova pomočnica in super-
intendent Holleu. 

| Soglasno s pričevanji, je umrl 
! Devonolles vsled medicine, kater « i 
mu je dal dr. Simon, a preiskava 
je pokazala čuden seznam zmot. 
ki so imele za posledico strupeno 
zmes. 

j Glavni zdravnik je napravil iv 
cept za nekoga drujrepra bolnika, ki 
je trpel na skiatiki. Pozabil pa ga 

• je eekirati. 
' Zdravnik Stnrbini je izpolnil re-
cept, a zmedel dve sestavini. Raz 
ventega pa je napisal navodilo na 
listk za notranjo porabo, mesto na 
listek za zunanjo uporabo. 

Lekarnar, ki je bil oni čas zapo 
slen, je dal recept svoji pomočni-
ci, da Era napravi, a pa ni eekira!. 
Gospodična Leccmte je napravila 
zdravilo kot označeno, a je napra-
vila napako v imenu bolnika t*o 
napisala ime Devnolles mesto M. 
Desmalles. 

Da dovrši seznam skoro nevrjet-
nih zmot. je zdravnik Simon, me-
sto predpisane množine, izroč".l 
cijentu steklenico ter mu r*kel. 
naj napravi "dober pežirek". 

Razsodba v slučaju obtož?i/;h. 
ki so bili obtožeui neprostovoljne-
ga uboja, bo objavljena prihod i ji 
te^Ien. 

I I / I 
List slovenskih delavcev v Ameriki 
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P AN AMERIŠKA KONFERENCA 
š« st;i panameriška konferenca v Havani se je v po-j 

ne<l<'!j<»k po šesttedenskeiu zasedanju odgadila. 1 
Ameriški delegati se vračajo proti domu. Seboj si-J 

(•»• m> nosijo lovorjevih vencev velike zmage. , 
V splošnem je bila konferenca precej mirna. Amc-J 

i t-ki delegati se vračajo proti domu s celimi šopi pogodb, 
m n^nlueij, toda v nobenem teb papirjev ni pojasnjeno1 

; plavit no vprašanje, namreč vprašanje ameriške inter-' 
veneije. i 

< i*lo oni, ki domnevajo, da je bila ameriška interven-' 
ij;i v vsakem slučaju upravičena, priznavajo, da našo po-i 

liliko in naše motive v pretežnem delu Južne Amerike na-
pačno tolmačijo. , t 

Xic.iraška zadeva je dosegla svoj višek. Ko se je mc-1 

. (•ca depeirtbra predsednik Coolidge odločil, da bo osebno 
poselil konferenco ter izbral par izbornili delegatov, ki 
I>o<lo zastopali to dežek), je bilo jasno, da bodo skušale j 
Združene države zadobiti nazaj svoj vpliv, kjerkoli so ga! 
izgubile. 

To se je deloma posrečilo. Mr. Hughes je pokazal svo-J 
je izredne zmožnosti, Col. Lindbergh je dosti pripomogel 
k medsebojnem prijateljstvu, in ameriška delegacija v1 

splošnem je pokazala takt in strpijivost. 
Konferenca se je zaključila v atmosferi splošne do-, 

hre vol j in medsebojnega prijateljstva. 
Ničesar pa ni bilo storjenega, da bo ta dobra volja 

» bodočnosti zaščitena in da bodo preprečene težave, ki se 
lahko razvijejo iz interenvencije. , 

KONEC STAVKE V COLORADU 
Kopači mehkega premoga v Coloradu so prenehali 

stavkati in se bodo vrnili na delo. 
Voditelji stavke javljajo, da se je to zastrantega 

zgodilo, ker upajo, da bo državna industrijalna komisija v 
kratkem času izdala za majnarje ugodno odločitev. 

To je pa le prazna fraza. Kajti, če bi štrajkarji upa-
li, da bo državna komisija, ki je več ali manj pod Rocke-
lellerjevo komando, razsodila v njihov prid, bi še nekaj 
časa vztrajali ter čakali odločitve. 

Vdali so se na milost in nemilost. 
To pa ni toliko njihova lastna krivda kot krivda vse-

ga ostalega ameriškega delavstva, ki ni v zadostni meri 
priskočilo na pomoč hrabrim borcem v Coloradi. 

\ Tem slučaju je šlo za doslej neorganizirano delav-
stvo, kj se je borilo pod vodstvom L \V. W. 

ši raj kar ji v Pennsylvaniji, Ohio in AVest Yirginiji 
imajo za seboj organizacijo United Mine Workers of Ame-
i iea, ko je razne podružnice v okrajih trdega in mehkega! 
premoga delajo, d očim so njihovi tovariši na štrajku. 

Z drugimi besedami rečeno: s tem. da delajo, jim si-
« er škodujejo, ker večajo produkcijo, navzlic temu jih pa 
lahko finaneijelno podpirajo. j 

Pozivi na pomoč, ki jih izdaja American Federation 
of Labor, pa tudi precej zaležejo. Kes je, da se ni toliko 
nabralo kot bi se moralo, toda nabralo se je precej v denar-
ju in blagu. 

koloradski majnar je bil pa osamljen v svojem boju. 
Organizacija L W. W. je slabotna. Današnja L W. W. 
je le medla slika mogočne in vplivne L W. W. pred pet-
najstimi leti. 

.Štrajkarji so bili navezani nase in na svojo vztraj-
nost. In polegtega so žnjimi nečloveško ravnale državne 
in okrajne oblasti, ki so teptale v blato pravice dela v-̂  
cev ter se odločno in javno postavile na stran kapitalistov. 

^overner Adams, kateremu so v prvi vrsti delavski 
glasovi pripomogli k zmagi, je pozabil vse svoje obljube,! 
ki jih je bil dal delavcem pred volitvami. 

Zaenkrat ni mogoče reči, kako se bo v bližnji bo-
dočnosti razvil položaj v Coloradu. 

Eno je gotovo: delavci bodo morali še dosti trpeti, 
ker_$o t a l i k o - c a s a t a k o o d l o č i i a - v z t r s j a K . —^^ 
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Zaenkrat stf je te toliko izvedelo, da noben delavee, 
ki je bil član štrajkarskega odbora, ne bo dobil dela. 

Štrajkarji, ki ^dihujejo po ječah, bodo prišli pred 
sodišče in bodo obsojeni na daljše zaporne kazni. Nji-
hove družine, njihovi otroci, bodo trpeli bedo in pomanj-
kanje. 

To je žalostna bilanca. 

Zanimivosti iz Jugoslavije. 
Razbojniški napad na gimnazijca. 

Učenec 1. raz. gimnazije .Josip 
Stanič se je napotil na vlak na po-
staji Zdeneina. da bi se odpeljal v 
Zagreb. Ženič stanuje v neki vasi 
[>ri Ja stre barske m. Vsako jutro 
=rr« peš pol ure do kolodvora in do-
ilej se mu ni prigodilo na poti nič 
liudega. Te dni bi pa kmalu izgu-
ail »lavo. Na poti med vasjo in po-
»tajo sta ga napadla dva odrasla 
nladeniča. Eden »a je zgrabil za 
t rat, drugi je potegnil nož in za-
vrieal: Daj denar, ali pa te ubije-
ta! Tedaj ga je napadalec udaril 
i pestjo po obrazu in dejal: — To 
>o denarja! Učenec se je ves pre-
jlašen pokoril povelju. Slekel je 
mknjo in odložil šolsko torbo. Xa-
ladalea sta ga med tem pretepala 
u mu preiskovala žepe. Ker se ie 
lijak iprotivil. ga je eden napi-
lalcev zabodel z nožem v stekno 
lo kosti. Tedaj se je deček spom-
nil, da ima pri sebi žepni nož. Po-
»kusil se je z njim braniti, napa-
ialea sta ga pa podrla na tla. De-
rek je obležal nezavesten, razboj-
nika sta pa pobegnila. 

Ko se je Žanie zavedel, se je 
priplazil do kolodvora brez suknje 
in torbe. V vlaku se je zopet one-
svestil. Potniki so mu nudili prvo 
pomoe. Deček se je zopet zavedel 
In /povedal, kaj se je zgodilo. Vla-
kovodja je o tem obvestil dečkove 
starše telefonično. V Zagrebu so 
lijaka odpeljali v bolnico in mu 
r>bvezali rano. Nepoznana drzna 
razbojnika išče zagrebška polici-
ja in orožnik:. 

Krvava osveta is ljubosumnosti. 
Itanio Derviševič in Selim Baj-

ram ovie iz Šturlica pri Cazinu sta 
nevarna konkurenta v ljubezni. 
Oba sta postavna in zato je ved-
no -obema uspelo pregovoriti ljubi-
co. Posledica te konkurence v lju-
bezni je bilo sovraštvo med obe-
ma. Te dni je njuno sovraštvo do-
seglo vrhunec in medsebojno sta 
krvavo obračunala. Ramo Dervi-
Sevič jo obiskal nekega svojega 
prijatelja in se pri njem napil ra-
kije, Ni pa še imel dovolj. Name-
sto da bi šel spat. je krenil v go-
stilno in tam naletel na svojega 
tekmeca Selima Bajramovica, ki 
je bil trwli že precej pnjan. Ramo 
je pil in se ni zmenil za Selima. ki 
jo vstal, šel domov in vzel veliko 
lopato in z njo oborožeft čakal tek-
meca blizu gostilne. Ramo je za-
pustil gostilno in .se nič hudega 
sluteč.napotil domov. Selim ga jo 
tedaj napadel in ga udaril z lopa-
to po glavi. Ramo se je *prva bra-
nil s palico, nato pa je potegnil 
nož in tz njim sunil nasprotnika v 
trebuh. Selim je smrtno ranjen 
padel in izdihnil, preden so ga pri-
nesli domov. Orožniki so mašče-
valnega Pervišiča aretirali in iz-
ročili sodišču. 

Razbojniki napadli poštni avto. 
Te dni so neznani razbojniki na-

padli poštni avto. ki vozi pošto \z 
Rtolea v Oapljino. Napad je bil iz-
vršen ^ km od Stolca. Bilo je zgo-
daj zjutraj. Šofer Tbro Pirija :n 
poštni kondukter Ca mil CJ olje vi«' 
sta na strmem klancu opazila ni 
eesti nametano debelo kamenje. V 
tem hipu je <pcčil strel iz samokre-
sa. Krogla je bila namenjena šo-
ferju. vendar ga ni pogodila. Po-
čil je drugi strel in prebil pnev-
matiko na sprednjem kolesu. Av-
tomobil je za vozil v kamenje in 

PRATIK HI KOLEDARJEV 
imamo še nekaj v zalogi. Pratika 
stane 25 centov. Koledar pa CO 
centov. Koledar ima letos izredno 
zanimivo vsebino: razprave, po-
vesti. slike, šala. zanimivosti itd. 
Blaznikova Pratika je našim roja-
kom jako priljubljena. Še v sta-
rem kraju ao je bili vajeni in je 
tudi tukaj ne morejo pogrešati. 
Naročit« . t^cg j^^f f i f cg^^^ 

K^M mi 
OTVw WKK \wmMj* 

ga srečno prevozil. Šoferju jp bilo 
jasno, da gre za razbojniški na-
pad. Povečal je brzino iu srečno' 
utekel napadalcem. Opazil je. da 
je še več moških skočilo čez cesto. 
Culi so se tudi še streli. Šoferjeva 
hladnokrvnost je preprečila napad 
in nesrečo. j 

Orožniki so uvedli preiskavo in 
aretirali neke sumljive seljake. Ob J 
cesti v blatu so se poznali odtisi 
*eljaških opank. Ta napad na poš*-| 
ni avto jp vzbudil v Ilereeegovini 
pravo senzacijo, ker je bil izvršen 
na najprometnejši ee^ti Ilereego-
ne. ki vodi z Sarajeva proti f'ap-
Ijinu v Dubrovnik. «- „. , 

D o p i s . 

S pota. 
Dne 18. febrnarja je imelo Sa-

mostojno Društvo Danica v Chica-
go, Tli. svoj letni sestanek in ban-
ket. To samostojno društvo ne de-
li samo podpore svojim članom, 
ampak goji tudi dramatiko. P.ilo 
je leta 1010 ko smo bili po vsej 
Chieagi raztreseni in precej raz-
dvojeni. Tedaj je dobro misleči go-
renjski rojak Prank Mravlja pri-
čel z združevalno akcijo ter usta-
novil društvo pod imenom "Dani-
ca". Od enega časa je društvo u-
spešno vršilo svojo nalogo. Prire-
jalo je veselice, zabave ter sprav-
ljalo dramatična dela na oder. Ža». 
da je rojak Mravlja prerano umrl 
da ni mogel videti uspehov svoje-
ga dela. V društvo je imel doston 
vsak. brez razlike na versko in po-
litično (prepričanje. Edinole Jugo-
slovan je moral biti. Xa sestanku 
1. februarja je bilo jako živahno. 
Fdeležili se ga niso samo člani, pač 
pa tudi drugi, kajti vsak član je 
imel pravico pripeljati svoje pri-
jatelje. Časi se izpreminjajo, dru-
štvo "Danica" pa stopa naprej po 
začrtani poti že osemnajst let. 

Sestanek se je vršil v Pol jski So-
kolski Dvorani na 22. cesti. Bilo je 
prav prijetno in imeli smo vsega 
na razpolago. Pili smo. jedli, peli 
in ^plesali. Upam. da nam odbor 
zopet v kratkem kaj podobnega 
priredi. 

Matija Pogorele. 
i 

Zeppelin bo kmalu pre-
vozil ocean. 

LONDON. Anglija. 23. febr. — 
Prva Zeppelinska poštna in potni-
ška služba iz Anglije v Ameriko 
bo kmalu uresničena. Graditelj an-
gleškega Zeppelin a R-100, povelj-
nik Burney. se nahaja v New Yor-

; ku ter je baje uspešen v svojih pri-
zadevanjih. da spravi skupaj ka-
pital. Domneva se, da bo zračna la-

Jdja. katero se gradi sedaj. preinu-
irila Atlantik v treh dneh. Poskus-
ne polete bo najbrž napravila kon-
cem aprila. 

Angleški Zeppelin vsebuje pet 
milijonov kubičnih čevljev plina, 

t — ^ — — — — _ _ _ _ _ _ 
Ž E L I M 

DOBITI DELO NA FARMI, 
najraje pri Slovencih z živinorejo. 
Zmožen sem vsakega dela. Voljan 
sem tudi kupiti ali vzeti v najeni 
kaj sličnega. Prosim, če kdo kaj 
ve. da mi sporoči. — John Janesh, 
3228 W. 52. 8 t , Cleveland, Ohio. 

(3x 23—25) 

T. 
1. Pavčič; — Padale so cvetne 

sanje. 
2. L o ewe : — Pevec Tom. 
3. Vilhar: — Mornar. 

(Odmor 5 minut). 
4. Verdi: — Arija iz opfre 

"Rigoletto". 

JUGOSLOVANSKI KLUB V 
NEW YORKU 

priredi v soboto dne 25. februarji! 
svojo letno maškarado v "Keller? 
Dance Hali". 204 Bast 88. Street 
Vstopnina je $1.25 za. osebo. Pri-
pravljalni odbor je ža več tednov 
na delu v namerni, da bo sobotn.i 
zabava prekosila vse dosedanje, 
Podpredsednik Mr. Roland Ivus je 
prispeval v to svrlio dvoje krasnih 
daril. s. katerima bosta nagrajeni 
dve maski, ki bosta dobili največ 
glasov. 

Igral bo znani Rems Brotlior-
Orkester. 

SEMENA 
V zalogi imam najbolje POLJSKA. 
VRTXA i« CVETLIČNA SEMENA 
Pišite takoj po brezptorni cenik. 

Blago pošiljam poštnine prosto. 

MATH. PEZDUt 
Box 775 City Hall Sta. 

New York. X. Y. 

U. 
1. Pavčič: slovenska narodna: 

Zagorski zvonovi. 
2. Konjevič: hrvatska narodna: 

Pod pendžeri. 
3. Ravnik: slovenska narodna: 

Gor čez izaro. 
j 4. Pavčič: slovenska narodna: 
Megla n jezeri./ 

j 5. Adamič: Uspavanka. 
' Odmor 5 minut). 
' (5. Lodon Ronald:" Down in the 
forest. 

7. Rossini: Arija iz opere "Ši-
viljski brivec". 

Xa klavir spremlja : Miss Evelyn 
Smith. 

Vstopnina: $1.00; začetek ob 4. 
popoldne. 

Baron Margutti, 
bivši adjutant cesar. Franca ,lej>. 
fa so jo vpisal v dunajski faseio in 

'postal fašist. Kakšne materijalne 
j skrbi so napotile barona v fa5>0, 
j je neznano. 

FARMA NAPBOD^J 
30 akrov, hiša, šest sob. opremlje-
no, barn (skedenj), kokošnjak v j 
zdravem kraju v Xew Jersey. Vi 
mo>.kitov. Tekoča voda za kopaoje 
in plavanje. Pripravno za letov.š-
čarje. 55 milj od Xew Yorka. Far-

£ma je poceni naprodaj. — Ptter 
Bode, 929 Van Wagnen Place, 
North Bergen, N. J. 

(3x 23—25) 

AXTOX ŠriiEL-T 
bariton kraljeve opere v Ljubljani. 

SPORED: 

JUGOSLOVANSKA] ^ ^ ^ p e d v w 

JED NOTA i- «hi g ^ m ^ m u T i o i S u 
VSE. Nad tU eOMotkrn mlwtntu\ h m pri« 
VBSao deret sto t M M v j a r presotaja Ib 

K j , l f t l l l l—!• ilil t M Bmmw v obeh l i i i f tm Za-
ratnie «a t iMiln n ^ w . p i f t i i t fa pa-
ante&M. Citajto mjtm^ darila - N o v a 
PoM^MHt^pn^o taB^UTo la^fgytopa^h 
Oacai 8hmv Hftrthjt sa naro dnttva. 

Vsem odjemalcem pripo-
ročam za 

'VELIKONOČNE PRAZNIKE 
domače prekajene I S U N K E , P L E Č E T A , 
FRED JAZBEC 
35«1 East 49Ui St . 
OIeBVSIaAHD. (k 

V ue<leljo. 2H. t. m. bo prvikrat 
nastopil pred javnostjo naš odlič-
ni operni pevec. Mr. Anton Snbelj, 
Tejra dne namreč priredi velik 
koncert z izbranim programom \ 
International Institute, 341 E. 17t'r 
St., New York, med 1. in 2. Ave 
Začetek je ob 4. popoldne. 

Mr. Subelj je îcf>r baritonist 
toda njegov glas seže v najvišji 
tenorske le^e. kar je nekaj i z van 
rtdnejra. Xjejrove kretnje so jak< 
naravne in priknpljive. Svoj «rla 

Gledališče - Glasba - Kino 
KONCERT NAŠEGA UMETNIKA. 

obvladuje tako mojstrsko, da se 
|z«li, kot bi se ž njim igral. Skoro j 
Jnevrjetno. toda resnično je, da j»o-
: slušalee ob njegovem i»etju pogo-

sto čuti, <Ia ga nekaj dre»:i.» v 
srcu. Skratka: .Mr. Subelj j»k do-
vršen umetnik, kakoršnega še ni-
smo slišali in kateremu je le ležko 
najti para. 

Komur je količkaj do ie^n-ga 
1 petja, bo juišt^l v ue<leljo poslušat 

tega našega rojaka in umetnika, 
> lcajfi to j«k njegov prvi in najbrže 
i tndi zadnji koncert v Xew Yorkiu 

j P e t e r Z g a g a 
b - — g " ' : : ' r " J ^ a a a c 

Ku-ka vlada je zopet {»redloaila 
lelegatoiu v Ženevi načrt za razo-
roženje. 

Xa«'-rt je dober in če bi bil uve-
ljavljen. bi bile skoro gotovo pre-
predene vse bodoče vojne. 

Daš iz tega razloga bodo pa de-
legati v Ženevi načrt zavrgli. 

* 

V kari cestne železnice je sede-
la nočna šestnajstletna deklica. 
Oblečena po modi, seveda. In kot 
veste, predpisuje današnja moda 
kratka krila. Taka. ki sežejo ko-
maj do kolen ali pa št* ne. 

Nji nasproti jV sedol post aren 
Iahko/.iv.-ek rer j o pozorno motril. 
Ona si je neprestano popravljali 
krilo in skušala ž njim kolena za-
kriti. 

Pa ni šlo in ni šlo. 
Lahkoživček jo je še bolj pozor-

no gledal, kar j o je spravilo v ši» 
večjo zadrego. V>a je zardela in z 
obema rokama tiščala krilcr* pre-
k o kolen. 

Tedaj se pa sklonil lahkoživček 
k nji ter precej glasno rekel: 

— Saj vidite, gospodična, da ne 
gre in ne gre. Xe kaže drugače. — 
e:i trakee boste ntorali zraven pri-
š:ti. 

* 
ilijonar Sinclair je bil obsojen 

na zaporno kazen, ker se je zarotil 
proti sodišču. 

Ista kazen je za lela tudi načel-
nika neke velike detektivske agen-
tu re. 

Takih poročil kot je to, časopis-
je le malo objavil. So namreč zeln 
nanavadna .Taki slučaji se v Aran 
riki ne pripete vsak dan. 

* 

Jugoslavija .ie zopet brez vlade 
Vukičevie ne more stvoriti via 

de. Poskušali so z Radičem, pa tn 
di ni šlo. Sedaj bo prevzel vaje 
vojni minister Hadžie. 

Cesar ni bilo oanogoče s eommor 

sensam doseči, se bo z bajoueton 
easy opravilo. 

* 
Duhovniki episkopalne eerkrvt 

so glasovali glede prohibicije. 
Več kot dve tretjini se jih je iz 

reklo proti prohibieiji in proti 13 
amendmetitu. 

Bog ve. kaj bodo rekli na to nji 
hovi metodistovski .bratje? 

Ce ne bo drugače, jih bodo ob 
dol žil i bogoskrunstva, 

* 

Pred kratkim so aretirali v Xe« 
Xew Yorku neko mlado <deklico 
ki je kradla po trgovinah. 

Pred sodni jo je izjavila, da piš« 
roman, kojega glavna junakinja j« 
tatica. Edinole na ta načni, da j< 
sama poskušala krasti, bo lahko o 
pisala občutke, ki jih je imela te 
kom kradnje in. aretacije. 

Izgovor je obveljal, in ni bih 
kaznovana. 

Kaj pa če ho gla\-na junakinji 
koncem romana ustrelila svojeg£ 
ljubimci!.' AH bo pisateljica tud 
to brez kazni poskusila, da bo opi« 
popoln t 

* 

V Franciji ,bodo zanaprej tu 1 
ženske lahko opravljale diplomat 
sko službo. 

In ko boKlo ženske j>o vsem sve 
tu v diplomatu*ni službi, se bc 
uresničil velik Wilsonev sen: taj 
na diplomacija bo enkrat za vse 
le j odpravljena. 

* 
^Afganistanski kralj Aman H a l 

Kan je dospel s <?vojo ž^no i r 
spremstvrm v Perlinu. 

Vse mesto je bilo v zastavah 
Pločnik pred postajo je bil pregr 
njen z debelo rdečo preprogo. KV 
se je vozil po ulicah, mu je voja 
štvo delal špalir. Prebivalstvo g« 
je navdušeno pozdravljalo. 

Ko je Čital bivši nemški kajzei 
to poročilo, se mu je najbrž solza 
utrnila v očesu. 

Poštama devica je takole pri-
povedovala : Saj nič ne tajim, d« 
sem zaljubljena. Toda boli me, kei 
mi on ne vrača ljubezni. Ponoči n* 
merern spati in podnevi sem vsa 
zmedena. Če mi verjamete ali ne 
v dveh letih, kar sem zaljubljene 
vanj. sem se za kakih šest mesecem 
postarala. 



ar V ft F MAfPAsSAXT: 

Vdova Pavla fcaverinija. je ži-
vela sama h svojim sinom v mali 
Ivihiei na pečinah Bonifacija. Me-
*to, kj je bilo zidano na obronku 
gore, je viselo tik nad morjem in 
tflednlo pr»ako sotesk** obrežnih pe-
' in na najnižji del Sardinije. Ob 
vznožju mesta je bila nepretrga-
na vrsta r^brežnih pečin, ki so ga 
obkrožale *koro o<! vseh strani 
Te pečine, kj so bile podobna veli-
kanskemu koridorju, so služile kot 
luka, kamor so do prvih hiš pri-
hajale majhne italijanske in sar-
diruke ribiške ladje in vsakih šti-
rinajst dni star parnik, ki je vr-
šil službo 7. Ajaeciom. 

.\ra bclent griču je tvoril kup 
lttš ie l>olj bel madež. Hiše spo-
minjale gnezdom divjih ptic, ka-
tere jih tako pritrjajo na skale, 
vladajoč nad tem strašnim preho-
dom, kamor se parobrodi ne poda-
jajo v nevarnost. Brez pre.stanka 
biča veter morje in golo pokrajino, 
vso izglodano. 7. borno travo po-
krito, pada v ožino in pustoši oba 
bregova. Belkasta morska pena. ki 

drži skalnatih kleti, ki vsepovsod 
molijo Lz valov, je podobna vihru-
jočim cunjam valujočih jader na J 
vodno površino. 

Suverinijeve vdove hiša je bila 
zidana na skalni pečini ;n tri okna 
so gledala na ta divji in žalostni 
obzor. 

Živela j e tam >arua s svojim 
sinom Antonom in njuno psieo 
Bodro, veliko, suho živaljo s trdo 
in dolgo dlako ovčarske pasme. 
Služila je mladeniču pri njegovih 
lovih. 

Nekega večera je prepiru 
Antona Saverinija za vratno umo-
ril Nikolaj Ravolati z enim nožnim 
sunkom še isti dan. ko je prišel 
na olok. Ko je stara mati dobila 
truplo svojega otroka, ki so j i ga 
prinesli mimoidoči, ni jokala, pač 
I>a ga je dolgo časa nepremično 
gledala; nato j«- iztegnila nad mrt-
vim truplom velo rok > in mu pri-
segla maščevanje. Ni hotela, da bi 
ostali l judje z njo. zaprla se je v 
hišo s truplom iu tulečo psieo. Ži-
val je čepela ob vznožju postelje 
in venomer tulila, iztegnila trlavo 
čez svojega <fOKp<xlarja ir» stisnila 
rep med noge. Ni se ganila, kakor 
tudi mati ne, ki je pretakala nemi1 

debele .solze in ga nepremično gle-
dala. 

KRVNA OS VETA 

Zt\o)o se je. da mladenič spi. le-
žeč na hrbtu na svoji raztrgani in 
luknjasti suknj i ; toda povsod je 
bil krvav: na srajci, ki so j o bili 
l judje raztrgali, ko so pregledovali, 
če je še- živ; na telovniku, na krat-
kih hlačah, n« obrazu in na rokah. 
Nekoliko krvi se j e strdilo v bradi 
in v laseh. 

Mati ga je ogovorila. Ob zvoku 
tega glasu je ps^ea utihnila. 

— Naj bo, saj 1m>š maščevan, 
dragi moj. deeko moj, ubogi moj 
otrok. Le spavaj, le, saj te mašču-
jem, euješ. Mati obljublja to ! In 
ona vedno drži svojo besedo, saj 
dobro veš! 

In počasi se je sklonila preko 
njega in pritisnila svoja mrzla u-
>ta na njegova mrtva. 

Bodra je nato začela znova jo-
kati. Njene tožbe so bile dolge, 
pretresljive inu strašne. 

Tako sta ostali tam obedve. že-
na in žival, do jutra. 

Anton Saverini ni zapustil ne 
brata ne bližnjih bratrancev. Ni-
kogar ni bilo. ki bi ga osvetil. Sa-
ma stara mati je mislila na to. 

Od jutra večera jo lahko gle-
dala majhi piko na onostranski 
oboli ožine. To je bila majhna sar-
diriska vas Longosardo, kamor so 
se zatekali iz Korake izgnani ban-
dit i. Bivali so skoro sami v tem 
selu, nasproti bregovom svoje do-
movine, in čakali na trenutek, da 
se vrnejo tja, v svoje hoste nazaj. 
Vedela je. da se je Nikolaj "Ra-
volati zatekal v to vas. 

Ves dolgi dan je čisto samo se-
dela pri oknu in gledala tja dol. 
misleč na os vet o. Kako bo napra-
vila sama. osamljena, bolehna, ta-
ko blizu smrti? Toda obljubila je 
prisegla j e / n a d mrtvim truplom. 
Ni mogla ne pozabiti ne čakati. 
Kaj naj stori ? Ponoči 111 več spa-
la. ni imela lie počitka ne miru, 
iskala je in trdovratno vztrajala. 
Psiea je dremala pri njenih nogah 
in vzdignivši glavo, včasih zavali-
la. Odkar njenega gospodarja ni 
bilo več, je večkrat tako tulila, kot 
da bi ga klicala, kot da bi njena 
neutolažljiva živalska pamet, na 
ta način čuvala spomin nanj, ka-
terega nobena stvar ni mogla iz-
brisati. 

Tako je mati neko noč, ko je pri-
č»la Bodra tuliti, prišla na divjo in 
kruto maščevalno r^isel. Premišlje-

vala jo j e do jutra, nato j e šla ob 
prvi zarji v cerkev. Molila je , zgru-
dila se pred Bogom r kamenita 
tla, vsa onemogla pred r um in ga 
goreče prosila, da j i pomaga, da j o 
podpre, da da njenemu izmučene-
mu telesu moči. ki j o potrebuje, da 
maščuje sina. 

Nato se j e vrnila domov. Na 
svojem dvorišču je imela star sod 
brez dna, skozi katerega je tekla 
voda iz strešnega žleba; preobrni-
la ga je in izpraznila ter pritrdila 
na zemljo s tem, da ga j e obložila 
s kamni. Potem j e priklenila Bo-
dro 11« pasjo hišico in šla v liišo. 

Brez prestanka j e hodila po sobi 
gor in dol in srepo gledala na sar-
dinsko obal. Tam doli je bil mori-
lec. 

Psiea je tulila ves dan in vso 
tioč. Starka j i j e prinesla zjutraj 
vode v latviei; a drugega nič : nič 
godlje, nič kruha. 

Minil je še en dan. Oslabela Bo-
dra je spala. Drugi dan je imela 
blestele oči, nasršeno dlako in sil-
no je potegovala verigo. 

Starka1 ji še ni dala jesti. Žival 
je postala besna in s hripavim gla-
som pila vodo. Minila j e še eno 
noč. 

Tedaj je šla starka rano k sose-
du in ga prosila dveh snopov sla-
me. Vzela j e obleko, ki j o je nosil 
njen mož in j o nabasala z njo, da 
je bilo vse skupaj podobno člove-
škemu truplu. 

Vtaknila j e v zemljo palico pred 
Bodrino hišico, obesila nanjo slam-
natega moža. 

Tedaj je šla starka h trgovcu in 
kupila velik kos črne klobase. K o 
se je vrnila, je zanetila pred hiši-
co ogenj in j o pekla. Zbesuela 
Bodra je skakala, se penila in ne-
prestano buljila v raženj. odoker 
j i je prihajal dim kar v trebuh. 

Mati je napravila nato iz zmeč-
kane klobasi« slamnatemu možu 
kravato. Dolgo časa mu j o je pri-
vezovala okoli vratu, dokler mu je 
ni vse notri potisnila. K o je bilo 
to končano, j e odvezala psieo iz 
verige. 

Z enim strašnim skokom je do-
segla žival lutkino ^rlo in s taca-
mi na ramenih, j o je začela trga-
ti. R kosom plena v gobcu je od 
skočila, se zagnala znova v " m o -
ža * *, zarila svoje zobe v vrvi, iz-
vlekla nekaj kosov mesa. zopet 
odskočila jn vsa z besnel a uaskako-
vala znova in znova. Obraz je raz-
trgala z zobmi in iz vratu napravi-
la cunje. 

Starka j o j e nemo in z blestečimi 
očmi nepremično gledala. Nato je 
žival priklenila, j o pustila strada-
ti dva dni in začela znova to ne-
navadno vajo. 

V treh mesecih j o j e navadila 
na tak način strašnega naskoka in 
trganja. 

Sedaj j e ni . več priklenila na 
verigo, mignila j e le z roko in ži-
val j e skočila na Intko. 

Navadila j o je raztrgati in po-
žreti nekaj cunj, ne da bi bila 
Skrita v grlu kaka vaha. Potem j i 
kot v nagrado dajala ocvrto klo-
baso. 

Kakor hitro j e Bodra opazila 
človeka, j e vztrepetala in vzdigni-
la oči proti svoji gospodarici, ki 
ji j e z vriščečim glasom velela: — 
"Pusti !**, in pri tem vzdignila 
prst. 

K o je Saverinijeva mati meni-
la, da j e čas že prišel, se j e Ha t 
gorečo zamaknjenostjo s po veda t in 
obhajat, (Ne da bi povedala, da 
se misli maščevati, meneč da sploh 
ni greh, ampak celo dolžnost), na-
to se je preoblekla v moško obleko, 
da je bila podobna starana razca-
panemu ubožcu in Sla z nekim 
sardinskim ribičem, ki j o je vodil, 
in srojo psieo na. drugo stran 
morske ožine. 

V platneni vreči je imela velik 
kos klobase Bodra je stradala še 
dva dni. Stara sena ji je dajala 
vsak trenutek robati M h n a * 
in jo tako diafila. 

so za bilijone spredaj in neprestano naraščajo. 

r, 192*. R. J. Reynold* Tobacco Cunipan), Wlm>ton-Salem, N. t. 

Prišla sta v T^ongosardo. Vsto-
pila j e pri nekem peku in vpraša-
la po stanovanju Nikolaja Ravo-
latija. Ta se j e bil vrnil k svoji 
stari obrti, k mizarstvu. 

Starka je odprla vrata in ga po-
klicala. 

— H e j ! Nikolaj ! 
Oni se je obrnil ; tedaj j e star-

ka spustila svojo psieo, rekoč: 
— Daj, daj, požri! Požri 1 

Zbesnela žival se je zagnala in 
ga zgrabila za gTlo. Mož je izteg-
nil roke, j o tesno objel in j o zava-
lil p© tleh. V nekaj trenutkih se je 
zvijal in tolkel z nogami ol> t la : 
nato j e ostal miren, med tem ko 
mu j e Bodra raztrgala vrat. ki 
j e zgrabila kakor cunjo. 

Dva soseda, ki sta sedela pri 
vratih, sta se dobro spominjala, da 
sta videla odhajati starega ubožca 
s črnim, izstradanim psom. ki je 
vso pot žrl nekaj sivega, kar mu 
je dajal njegov gospodar. 

Zvečer j e prišla starka domov. 
To noč j e dobro spala. 

Prevedel I. Y. O. 

RADA BI izVtaPKT.A za naslov 
prijateljice M A R I J A O P E K A 
podomače Križar jeva, doma iz 
Verda pri Vrhniki. Obenem bi pa 
tudi rada izvedela za naslov svo -
je sestriene M A R I J A MERKTJN, 
omožena Tekavee. Prosim cenje-
ne rojake, če kdo ve, da mi po-
roča, ali naj se sami oglasite. — 

. Pavlina Oelavc, omožena, Le-
i korac , B o k 78, Midway, Pa. 

(3x 21,23424) 

Pox or SbfteljL 
Opozorite trgovce in 

obrtniki* pri katerih 
kupujete ali naročate 
in afce z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu "Glas Na-
roda*** S tem boste 
ustregli vsem. 

fUjbr&va 'Glas Naročila9. ' 

Snežni meteži v Odesi. 
Kot poročajo iz Moskve, je po-

rival te dni na odeških ulicah 111 
v odeški luki vsled nenavadno hu-
dih snežnih metežev ves promet. 
Vsled teže snega se j e udrla pri 
številnih hišah streha. Večina br-
zojavnih drogov je porušenih. Ra-
diopostaja v odeški Inki je preje-
la od več strani od ladij ki jih je 
presenetilo neurje na morju, klice 
na pomoč. 

t 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
S tužnim srcem nazuanjani znan-

cem in prijateljem, da mi j e kruta 
smrt pobrala nad vse ljubljenega 
soproga oziroma oeeta 

F R A N K KROPlTŠEIv 
dne 8. februarja ob 6. uri '.večer 
zadela ga j e kap na možgane in 
10. februarja ob 11. uri zvečer je 
mirno izdihnil previden s posled-
njim oljem. 

Ro jen j e bil ob Savinski dolini 
na Štajerskem dne 25. septembra 
1888. 

Tem potom se zahvalim vsem do-
brim sosedom, ki so mi stali ob 
strani ob teh britkih urah in ki so 
euli pri njem ob njegovi krsti. Po-
sebna hvala Mr. in Mrs. Tegel, 
Mrs. Udovich, Mrs. Stampfel, Mr. 
in Mrs. Hoynik, Mr. Stempiher in 
Mr. Spira, ki me niso zapustili ves 
eas njegove bolezni in smrti. Lepa 
livala vsem za krasne cvetliee in 
vsem, ki so nosili n jegovo krsto in 
sploh vsem, ki so ga spremili k več-
nemu počitku. 

Lepa hvala Rev. Father James 
f ' eme , ki so opravili za n jem cer-
kvene obrede. 

Tebi l jubi mož in dragi oče pa 
kl ičem: Poč iva j v miru in večna* 
luč na j T i sveti ! 
Vse prezgodaj si se l o č i l : 
v britkih tugah si svoje zapustil; 
končano j e Tvo j e trpl jenje 
in pričelo se j e rajsko živl jenje 

zate. 
Tudi mi bomo ta svet zapustili 
in se v nebesih skupaj veselilV. 

Žalujoči ostali: 
Karjr Sropnkk, soproga. 
Dorothy, Bfrida, hčere. 
fanyt Tiodbr, Awtr. 

T-

Če kadite I j " 
za užitek 

•i-*-* fr j 

—stopite v ospredje, kjer 

I ' C ^ ™ ^ * , ; j e užitek« Imejte CarneL 

i J ^ a p l j Resnični cilj kajenja je 

^ W ^ m J uživanje. 

Oftincls 
$0 za bilijone spredaj in neprestano narašča i o. 

• 

I KRATKA DNEVNA ZGODBA 
| i -- ^ M j f j m ^ M 

ZA VLOGE NA 

SPECIAL INTEREST ACCOUNT 
4 % 

/ 

Obrestovanje se prične s prvim vsakega 
meseca. 

VARČEVANJE je za delavca največjega 
pomena. Tekom življenja ae pojavljajo 
neprilike nenapovedano. Prihranki so V si-
li njegova edina pomoč, banka, kjer jih ima 
naložene, pa najboljše pribežališče. 
NALAGAJTE svoje prihranke varno in 
obrestonosno pri— a ; 

SAKSER 
STATE BANK 

82 Cortlandt Street Ne* York, N. Y. 

U I D I T E N O Ž U 
Bolečine v križu so morda brez- da jutri zahtevalo Operacije. F i j -

pomenabne, toda ee ne odnehajo, te dosti vode ter poskušajte Gold 
če čutite slabega, če imate gla- Medal haaTlem oil capsules (ori-
vobol, neprebavo, nespečnost — ginalne in pristne). Delujejo kot 
pazite! Zamuda je M O R U L A k r i l e c 
nevarna v slučaju ^ ^ M S ^ F ter pomagajo ledi-
bolezni na ledicah g j g g g g g p g g g g cam in drugim or-
ali mehurju. Kar p0B«ejt« za «m« Mvdai n« K a n o a i preganjati 
smatrate danes za všn|«vi in ztati ikatiji. Zavrnit« strupe. V za pee a-

, , Rademmtlla. V prvovrstnih letcar- . v, . . . 
malenkost, bo mor- soc. 7Sc. i i m . t^nih »fcatljalr. 

! Organizacije SDS prestopajo v ra-
dikalno stranko. 

j 
Krajevne orgjnmaeije SDS v 

vaseii Cietina. Zlr-selo in Murter v 
laibenski okolici s<> prestopil^ v 
X R S , ker Tie strinjajo /. najno-
ivejšo politiko Pribieevira. 
11: = 

DOMAČA ZDEAVTLA 
I V ialo|t imam Jedilna dlfaT«, 
I Knajpovo Ječmenovo kavo In tm-
i portirana domača zdravila, katera 

priporoča mgr. Knajp v kujld — 

; DOMAČI ZDRAVNIK 
I Pitna po brespiaCni cenik, • ka-
i ttrtm je na.kratko popisana vaaka. 

rastlina ta kaj aa rabi. 
V ceniku bod«t« nalM a« mnofc 

drufih koristnih atvarl. 
U f t t h . P u d i r Bos 772, City Hall «U. 

New Yark, N. V. 

Samomor brata in sestre radi ne-
srečne ljubezni. 

\/. Dunaja poroeajo: Te <ini so 
našli v nekem hotelu v l lemalsu 
mladega moža in mlado <lekle mr-
tva. zastrupljena s svetilnim pli-
nojii. Preiskava je ugotovila, da 

rr> za brata in sestro, 24-letnega 
-Tos«'fa in l20-let«iio liozo Valek, "ki 
sta bila drup: v drugega zaljublje-
na ter izvršila radi te nesrečne l ju-
bezni samomor. 

P A T E N T I 
PATENTNI ODVETNIKI: i2Vf-£h:L!ii to-
rešljivi, toc-nl ln pošteni. Iznaj-lUtfj?, rl-
Site «n brezplafnf> VrnjlEtro in ico. 
REOISTRREID 1'ATRKT ATTCR.VfTTS 

320 Victor Bldg., Washinflton, D. C. 
BRYANT A. LOWRV 

SKUPNI IZLET V ITAUJO IN JUGOSLAVIJO 
PRIREDIMO 

DNE 25. FEBRUARJA 1928, 
z najnovejšim parnikom Cosulich Proge 

" S A T U R N I A " 
ki Je največji motorni parnih na neto. 

Tedaj bo odplul prvič Iz New York a preko Gibraltar ja. MarseUle«, 
Keapotj-a, Patras a in Splita- v Trst. kamor bo dospel v 18 DNEH. 

Cena do Trst-a za: 
navadni HI . razred $105.— 
srednji H . razred $125.— 

redni H . razred $150.— 
"SATCRNIA" ima 35.000 ton prostornine in je nadvse elecanloa 
pwaijin. — Mi imamo rezervirane za takrat lepe kabine v vseh 

razredih. 
Tem cenam je prišteti Se vojni davek $5.— 

VELIKONOČNI SKUPNI IZLET 
« s parnikom 

"PARIS" 
**f«di«o DNE 24. MARCA 1928i a a. m.>-
Kdor je namenjen potovati, naj se eimpreje prijavi in pito » 

pojasnila na: 

Sakser State Bank g 
82 Cortlandt Street : Hew York, W. Y.[ 



GLAS NARODA, 23. FEB. 1<*2* 

iir«taiiie parniko* Shipping N ^ 

24. februarja: 
Olympic, Cherbourg 
Colombo, Genoa, Naplas 

26. februarja:: 
Paria. Havre 
Saiurnta, Trs t C S K U P : a 
Mlnnetonlca. CLerbourr 

29. februarja; 
George Washington, CI 

Bremen 

2. aprila: 
Colombo, Napo! I. Genova 

4. aprila: 
Rfrr^neaj-ia, Cherbourg 

5. aprila: 
DrratUn, Cherboure, l".r«-men 

6. aprila: 
Olympic. Cherbourg 

7. apriia: 
lie de France, Havre 
Lapland Cherbourg. Aniwarppn 
Clevelaftd, Cherbourg. Hamburg 
V w n d a m , Botilr»ene »ur Mi-r, Rot 

t f rdam 

1. marca: 
Berlin. Cherbourg in Bcrmen 
Hamburg', Cherbourg In Hamburg 

2. marca: 
Berengaria, Cherbourg 

3. marca: 
Leviathan, Cherbourg 

fi. marca: 
Conte Grande, Napoti, Genova 

8. marca: 
Dresden, Cherbourg. Bremen 

10. marca : 
Majestic. Cherbourg 
I'ennlarid. Cherbourg, A n t w « r p t n 
Columbus, Cherbourg. Bremen 
Roma, Napoli, Genova 
Ryndam, Boulogne sur Mer. Rotter-

dam 
15. marca: 

Albert Ballin, Cherbourg, Hamburg 
17. marca: 

lie de France. Havre 
Olympic. Cherbourg 
Conte Rosso. Napoti, Genova 
New Amsterdam, Boulogne sur Mer, 

Rotterdam 

11. aprila: 
Mauretania, Cherbourg 
President Harding, Cherbourg, Bre -

men 
12. aprila: 

Columbus. Cherbourg, Bremen 
14. a p r i l a : 

France. Havre 
Homeric . Cherbourg 
Pennland, Cherbourg. Hamburg 
R o m « , Napolt, Genova 
Ryndam, Boulogne sur Mer, Rot-

terdam 
Leviathan. Cherbourg 

18. aprila: 
Aquitania. Cherbourg 
President Roosevelt, Cherbourg, 

Bremen 
Aqultania, Cherbourg 
President Roosevelt. Cherbourg. Bre-

men 
•»9. aprila: 

xmencheii . Cherbourg, Bremen 
21. aprila: 

Paris. Havre 
Majestic , Cherbourg 
Albert Ballin. Cherbourg. Hamburg 
Conte Grande. Napoti, Genova 
New Amsterdam. Boulogne sur Mer. 

Rotterdam 
2«. aprila: 

Reliance, Cherbourg, Hamburg 
25. aprila: llerengarta. Cherbourg 

George Washington, Cherbourg. Bre-
men 
26. aprila: 

Berlin, Cherbourg. Bremen 
28. aprila: 

lile de France. Havre 
Olympic. Cherbourg 
Arabic, Cherbourg. Antwerpen 
New York, Cherbourg, Hamburg 
r>uilio. Napoli, Gennva 
Rotterdam. Boulogne »ur Mer. R o t -

terdam 
America. Cherbourg, Bremen 

20. marca: 
Presidente "Wilson, Trst 
Muenchen, Cherbourg, Bremen 

21. marca: 
Aquitania, Cherbourg 
America. Cherbourg. Bremen 

22. marca: 
New York. Cherbourg Hamburg 

28. marca: 
DeutschlanU, Cherbourg, Hamburg 
George Washington, Cherbourg 

Bremen 
29. marca: 

Berlin, Cherbourg, Bremen 
31. marca: 

Saturnia. Trst 
Majestic , Cherbourg 
Arabic . Cherbourg. Antwerpen 
Volendam, Boulogne sur Mer. Rot-

terdam 
Republic, Cherbourg Bremen 

ILLINOIS 
Aurora, J. Verblch. 
Chicago: Joseph Blish. J. BerCiC. I 

Mrs. F. Lauricb. 
Cicero. J. Fabian. 
De Puf, Andrew S pi liar. I 
Joliet, A. Anzele, Alary Bamblcli, : 

J. Zaletel. John Kren, Joseph Hrovat ! 
La Salle, J. Spelieh. 
Maseoulafa, Frank August In. 
North Chicago, Anton Kobal. 
Springfield, Matija Barborich. 
Summit. J. llorvath. 
Waukegan, Frank PetkorSek. 

KANSAS 
Girurd, Agnes Močnik 
Kansas City, Frank 2ngar. 
Pittsburg* John Repov*. 

MARYLAND 
Steyer, J. Černe. 
Uitzmiiler. Fr. VodoplTec. 

MICHIGAN 
Calumet, M. F. Kobe. 
Detroit, J. Baricb, Ant. Jauezicb. 

MINNESOTA 
Chisholm, Frank Gouže, A. Pan Lan. i 

Frank Pueelj. 
Ely, Jos. J. Pesbel, Fr. Selrila. 
Eveleth, Louis Gouže. 
Gilbert, Lmils Vessel. 
Hibbing, John PovSe. 
Virginia, Frank Hrvatleh 

MISSOURI 
St. Louis, A. NabrgoJ. 

MONTANA 
Klein. John ft. Ilom. 
Washoe, L. Champa. 

NEBRASKA 
Omaha, P. Broderlek. 

I 
NEW YORK rgm, 

Gowanda, Karl SternlsLa. 
Little Falls. Frank Masle. 

OHIO 
Barberton, John Balant, Joe Hit! 
Cleveland. Anton Bobelc, Cbarlec 

Karlinger, Louis Uudman, Anton Stm-
cich. Math. Slapnlk. 

Euclid, F. Bajt. 
Girad, Anton Nagode. 
Lorain, Louis Balant In J.' KumBe. 
Niies, Frank Kogovšek. 
Warren, Mrs. F. Rachar. 

I Youngstown, Anton Kikelj. 
OREGON 

Oregon City. J. Koblar. 
» PENNSYLVANIA 
I Ambridge, Frank Jakahe. 

Bessemer« Louis Hribar. 
Braddock, J. A. Genu 
Brougfaton, Anton Ipavec. 
Claridge, Fr. Tushar, A. Jerlna. 
Conemaugh, J. Bresovec, J.. Pike. 

V. Bovanšek. 
Crafton, Fr. Machek. 
Export, G. P re vie, Louis SupaočlC, 

A. Skerlj. 
Forest City, Math. Hamla. 
Fart ell, Jerry Okorn. 
Imperial. Val. Peternet. 

IGreensburg, Frank Novak. 
Homer City in oholiea. Frank Fa 

renehaek. 

SEST DNI PREKO OCEANA 
Naj kraj ia In najbolj ugodna pot za 
potovanja m ogromnih parnlklhi 

P A R I S 24. feb. — 23. marca. 
(Ob polnofia.) 

Nsjkrajia pot po telezulct. Vsakdo Je 
* posebni kabini z vsemi modernimi 
udobnosti. — Pljafa. »n slavna fran-
coska kuhinja. Uredno nimke cena. 

ZaJamCit« si prostor *a votnjc 
novega velikana 

De de France 16. marca. 
(Ob polno£i.) 

^ VpraAaJte kateregakoli 
j K ^ pooblaščenega agents. aH 

J | | FRENCH LINE 
19 State Street. 

I n J K . Nt.w York, N. 7 . 

II. SKUPNI ITUET a paral ko tn 
"Paria" dne 12. maja, 1HS. 
III. SKUPNI IZLET a parotkom 
" P a r l a " dne 2. junija. I92S. 

Večinoma penlkov odplujejo po no 
potniki ae vkrcajo dan pral. 

DIREKTNA POT v A\ jjtimf 
JUGOSLAVIJO f 

C O S U L I C H ^ ^ ^ 

PARADIŽ MORJA! NOV VELIKAN 

(33,0CM> ton deplacementa> 
Odpluje naravnost v Split In Trat. 

Prvo potovanje iz New Yorka* 
25. FEBRUARJA 

S A T U R N I A je najf inejši in najhi -
trejši pnrobrod na svetu in najveC*' 
parnik. kar jih Je bilo kdaj v kakem 
Jugoslovanskem pristanišču. Urediti' 
bi tako, d a boste potovali na prvi v o ž -
nji tepa velikana. 

PRESIDENTE WILSON 
20. MARCA — 15. MAJA — 26. JUNIJA 

P H E L P S BROS. « CO.. G. A . 
2 W E S T STREET. NEW YORK 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
Kdor je namenjen potovati v sta-

ri kraj, je potrebno, da je ponCen o 
potnih listih, prtljagi in drugih 
stvareh. V 'ed naSe dolgoletne iz-
kušnje Vam ml samoremo dati naj-
boljša pojasnila ln priporočamo, 
vedno le prvovrstne brzoparnlke. 

Tudi nedržavljani zamorejo po-
tovati v stari kraj, toda jreakrbetl 
si morajo dovoljenje ali permit iz 
Washingtona, bodisi za eno leto *tl 
6 mesecev in se mora delati pro-
Snjo vsaj en mesec pred od potova-
njem in to naravnost • Washing-
ton, D. C. na generalnega naselni-
škega komisarja. 

Glasom odredbe, ki Je stopila v 
veljavo 31, julija 1926 se nikomur 
več ne pošlje permit po pofitl, am-
pak ga mora iti Iskat vsak pr> 
silec osebno, bodisi v najbližji na-
selniški urad ali pa go dobi i 
New Torku pred od potovanjem, ka 
kor kdo v prošnji zaprosi. Kdor po 
tuje ven brea dovoljenja, potuje na 
svojo lastno odgovornost, 

t 
Kako dobiti svojce h 

starega kraja. 
Kdor 2ell dobiti sorodnike si 

svojce iz starega kraja, naj nan 
prej plSe za pojasnila. Ia Jugo 
slavije bo prlpužčeclh T tem leti 
670 priseljencev, toda polovica ti 
kvote Je določena za ameriške dr 
iavljane, ki Cele dobiti sem stari. 
Se in otroke od 18. do 2L leta It 
pa za poljedelske delavce. 

Ameriški državljani pa zamore 
jo dobiti sem žene in otroke do 18 
leta brez da bi bili fiteti v kvoto 
potrebno pa Je delati proSnjn i 
Washington. 

Predno podvzamete kaki korak 
pišite nam. 

SAKSER 
STATE BANK 

82 Cortiandt Street 
N8W YORK . 

Irwin, M i k e V a n s h e k . 
Johnstown, John Polanc. Martin Ko. 

rosbetz. 
Krayn, Ant. TanSelj. 
Luzerne, Anton Osolnik. ' 
Manor, Fr. Pemshar, 
Meadow Lands, J. KoprlvSek 
Midway, John Ž ust. 
Moon Ron, Fr. PodmilSek. 
Pittsburgh, Z. Jakshe, Ig. Magister 

Vine. A r h in U . J a k o b l c h , J . Germ. | 
J. Pogača r. | 

Presto, J. Demsbar. ' | 
R e a d i n g , J . P e w l i r c . 
Steelton, A. Hren. 
Unity Sta. in okoUco, J. Skerlj. Fr 

S c h l f r e r . 
West Newton, Joseph Jovan. 
Willoek, J. Peternel. 

UTAH 
Helper, Fr. ^rebs. 

i WISCONSIN 
Milwaukee, Joseph Tratnik In Jos 

Koren. 
Radne In okolico, Frank Jelene. 
Sheboygan, John Zorman. 
West Allis. Frank Skok. 

WYOMING 
Rock Springs, Louis Taucher. 
Dlamondville. A. Z. Arko. 

Vsak zastopnik izda potrdilo sa sva 
to, katero je prejel. Zastopnike roja-
kom toplo priporočamo. 

Naročnina za "Glas Naroda" je: 
Za eno leto $6.00; za pol leta 93-00; 

za Štiri mesce f2.00: sa četrt leta 
11.60. 

Naročnina za Evropo Je $7. sa eno 
leta. 

NIAGARSKI SLAPOVI PO ZIM! 

Kaka j krasnega je pogled na Ni- garsks slapove pozimi. 

G (Nadaljevanje.) 
— Halo. Diana! Ali si se vendar zopet enkrat prikazala? Že celo 

večnost te ni bilo več v Buchenau. — je vzkliknila živahno in na-
pol očita je. 

— Ravno šest dni je minulo izza one^a časa, in ti meriš večnosti 
7.i-lo na kratko, — je odvrnila Diana, skočila s konja ter vr^rla va-
ji ti hlapcu. gj » " i ^ H V V i ^ H f * * - "t m ? 

Meni je na vsak način predolgo irajaJo. kajti jaz sem bila že 
dvakrat v Dorneckn. — jo rekla I>ora r položila roko krojr one 
prijateljice. 

Ti vendar veš, Dora, da ne puščam strica rada samega in te-
lit 1'rigita pride sploh komaj kdaj i z sedla v tem času žetve. 

— Da. ida. in raditega prideta dva moja obiska na enega tvo-
jega. Sedaj pa me veseli, da .si zopet enkrat tukaj. Prihajaš ravno 
- , rav da zavžiješ z nami čaj. Moji starim bodo prišli takoj ven in mi-
rive bova medtem sedli za mizo za čaj. 

Potegnila je Diaao s seboj naprej. Ta ji je sledila s čudno tež-
J.imi udi ter omahnila, vsa upehana, v stol. 

Že deviško razvita postava Dore je izgledala zelo prednostno v 
l.eli platneni obleki, z rdečim pasom in rdečo kravato. Njen smeh-
ljajoči se obraz je žarel zdravja in svežosti. Njene kretnje so bile 
hitre ter polne mladostne graeije, kar j e predstavljalo čudno na-
sprotje napram medlemu, okornemu in negotovemu vedenju Diane 
Xa Diani je bilo nemreč še vse nerazvito, negotovo, dočim je bila 
Jiora mična mlada dina. 

Takoj nato sta stopila iz hiše oče in mati Dore ter pozdravila 
Diano prisrčno in Ijubeznjivo, 

Me Item ko so sedeli kraniljaje pri čaju, se je stresla Diana par-
! rat, kot <la jo ^tresla mrzlica. Oospa Sanders jO je motreče opazo-
vala. a konečno se je sklonila k n je j ter rekla: • 

— Dete, meni se zdi. da ti gleda mrzlica iz oč i ! Videla sem. ka-
ko ste se stresli. To mi ne ugaja. 

Diana se je z medlim usmevom obrnila' proti njej . 
— Da, meni ni posebno dobro, mama Sanders, —- kajti tako jo 

j e imenovala od mladih /dni naprej. — imela sem že celi dan močan 
glavobol ter mislila, da bo postalo boljše, ko boni odjahala ven. Po-
st.ilo pa je nasprotno še hujše. Tudi zebe me strašno. 

Dora se je vsa prestrašena ozrla vanjo. 
— Ti vendar nočeš zboleti, Diana? X e delaj mi neumnosti! • 
Diana je stisnila skupaj zobe. ki so šklepetali. 
— To je pač 1<: mimoidoča slabost. — je rekla medlo. 
Uo^pa Sanders se je dvignila takoj, stopila ob stran. Diane ter 

i tipala njeno žilo. Zapazila j e takoj .da izvanredno hitro utripa. 
J*ri tem jr materinski pobožala Diano po laseh. 

— Dragi otrok, hočem vam reči nekaj. Vi ste bolna ter imate 
visoko mrzlico. Takoj vas bom dala naložiti na voz ter vas spremila 
na Dor neck. Nikakor ne smete jahati. Takoj morate v posteljo. Dra-
pi Kari, telefoniraj takoj v mesto, naj pride zdravnik takoj v Dor-
i:eek. 

Upiranje Diane ni prav nič pomagalo. OSospa Sanders je dala 
liikoj napreči ter se hitro oblekla. Skrbno je nato zavila Diano v 
r̂« rke koee v vozu ter sedla potep "nje. 

Dora se je hotela na vs.-ik naT-in peljati ž. njima, a pospa Sanders 
ni tefra dopustila. 

— Diana ne sme govoriti in ti si popolnoma odveč, Dora, — je 
i>'kla gospa ter j o potisnila energično nazaj. 

Stara dama je cula o par slučajih škrlatice v vasi ter se bala, da 
.e zbolela Diana na tej bolezni. Vslad tega ni hotela izpostavit 
možnemu nalezenju svoje hčerke Dore. ki ni še imela te bolezni. 

— Diana, prosim te, ne zboli hudo. — je vzkliknila Dora, vs? 
preplašena v voz. 

Diana pa je z medlim smehljajem zmajala z glavo. Spotoma p>: 
j e stisnila skupaj zobe in njen obraz j e pričel žareti, dočim sta bil 
roki ledeno-mrzli. 

Gospa Sanders ji je pomirjevalno prigovarjala, čeprav je bilj 
v svoji notranjosti resno vznemirjena. Diana j i j e rekla, da je trpel« 
že vee dni na glavobolu in da se je čutila zelo medlo. Doma pa n 
hotela ničesar povedati, da ne prestraši strica in tete. 

Ko se je ustavil voz pred Dorneckom, je prihitela gospa Brigit; 
vsu presenečena. Videla je izstopiti gospo Sanders. Komaj pa je mo 
iJa kaj reči, je pričela slednja že govoriti. 

Gospa Rrigita je dvignila Diano skrbno iz voza ter jo potegnil: 
Ic sebi. 

— Zares, Diana, ti imaš mrzlico, kajti v obraz žariš ter imaš lede 
no mrzli roki. Kako neki je to tako hitro prišlo ? 

Dia na je zmajala z glavo in zelo bedno ji je bilo pri srcu. 
— Ja* ne vem, teta lirigita! Moja glava o, moja glava! 
(iospa Steinach je takoj nato sama prenesla Diano v p o s t e l j 

potem ko se je srčno zahvalila gospe j Sanders, ki .se je takoj zop« 
posjovila, da ne moti. 

Bol j skrbno in pozorno bi ne mogla postopati z Diano niti naj 
bo l j nežna resnična mati got gospa Brigita. Sedaj, ko je bila Diau 
bolna, j.' morala vršiti svojo dolžnost kot mati in še nikdar v svojer 
; vi jen ju se ni Brigita Steinaeh izognila kaki svoji dolžnosti, splo 
pa je bila ob bolniški postelji povsem drugačna kot pa v svojem ot 
.'•••vanju /. zdravimi ljudmi. Takrat je odložila^svoj glasni, kričei 
način kot neprimerno obleko ter se skušala žrtvovati kot vsaka pris; 
na ženska. * ž « • k I ^•"S+.^ftB 

Ko je kmalu nato dospel zdravnik, j e našel Diano že v njeni š 
roki. udobni postelji, skrbno slečeno in položeno. K o j e preiskal Dis 
hi, katero je adravil že kot otroka, je napravil, kot pri otroku pa 
pomirjevalnih dovtipov, ozmerjal nekoliko lahkomišljene mlade ]ji 
d i. ki ne pazijo dovol j pred prehladi ter j o zopet pokril z odejo . 

— Sedaj boste morali ostati par dni v postelji, mala gospodii 
na, ne pomaga nič, — j i je rekel žovijakio. 

Teta Brigita j e čutila instinktivno, da se je delal brezskrbne, 
š m kot pa je bil ter spremila zdravnika v stransko sobo. 

— Kaj je, gospod doktor? — je vprašala tam brez obotavljanji 
— Bojim se, da se bliža škrlatica, gospa. aPr slučajev je nasti 

pito v moji praksi ter ni nemogoče, da je bila inficirana tudi gospi 
dična. Zaključne »odbe ,pe na morem danes še podati. 

Dal je gospej Brigiti natančna navodila ter obljubil, da bo 21 
pet prišel naslednjega dne. 

Težak čas «e je pričel tedaj za Dorneek. Diana je težko zbole: 
u r ie potrebovala najbol j pozorne postrežbe. 

Brez kfvoma je zbolela na škrlatici, a izpah ni prišel popolnon 
pravilno do izbrulia in mrzlica je bila nepreračunljiva ter se ni ra 
vda tako kot bi se morala. Zdravnik je bil v težkih skrbeh. Če bi 1 
pojavil močan iapah. bi mu bilo to dosti ljubše. Bolezen pa se je 

Hbfližalž M j na znotraj in to je bilo dosti bolj o pas no. 
l l f l l i f l & S L J v I (Dalie nrihodniiČ.} . K 

NA VSAK NAČIN HOČE V ZA-
K ON SKI JAEEM. 

Tz Amsterdama poroča jo : Do-
ber. toda nekoliko prismuknjen j 
kmečki fant iz vasice Ammerstol, 
na Nizozemskem se j e hotel 
vsak način poročiti. Toda nastopi-
la je nenavadna zapreka: Držav-
no pravdništvo je našlo, da je mla-
di mož nekoliko preneumen, ali 
lepše rečeno, da "mladi n\ož radi 
pomanjkljivega razvitka svojega 
duševnega daru ne more svoje-
voljno odločati o zakonski zvezi". 
Državni pravdnik najbrže ni ho-
'el s tem načenjati težavnega pro-
blema svobodne vol je v splošnem 
in pri zakonskih zvezali še pose-
bej. Toda kmetiču je bilo to vse-
eno. Poročni kandidat — mogoče 

fSLOVENSKOI 
AMERIKANSKI 

KOLFDAR 
z a l e t o 1 9 2 8 1 1 1 11 

i m a s l e d e č o v s e b i n o : 
1 Blagohotna poslanica ntkate-
1 rim rojakom v domovini. 

Koledarski del in raznotc-
rosti. 

Postavni prazniki v različnih 
| državah. 
1 ' Slamnikarska obrt in slo ver 

ski slaninikarji. 
Hudičeva noga. 

. J Rojstni mesec in značaj zen 
i! ske. 

Naglica v modernem, pro.ne i 
V ; tu. 

Kralj Ferdinand. | 
Cesarica Charlota. j 
Ustreljeni vojak. i 

™ Lindbergh — Chamberlain — 
" j Bijrd. 

Zgodba o ljubezni. 
Dežela "Suhe giljotine 

i V Idnji. 
)j Roka. 
* I O tobaku. 

To je Kizmet. 
! Kitajska. 

a : Rudar. 
u Iz Rock Springs, Wyo. 
h Mora. 
I" V premogovniku. *t 

1 8trah. 
t' Naše stare korenine. 

Usojeno je. 
: Tri Črte o slovenski govrrici. 

i! Sacco in Tanzetti. 
1 r ii1 

Kako sta umrla Sacco in Ycn-
;!: zeta. 

Resnice in rečenice. 
Šaljivke in ̂ nagajivke. 
Določbe o dedščinah. 

j- ;; • - • ; 
j KOLEDAR KRASI OBIT-O 

a LEPIH SLIK 
l' Stane 

50c 
u • t poStnino vred. 

S L O V E N I C 
z PUBLISHING CO. 
8 e 8 2 C o r t i a n d t S t . , 
0 N e w Y o r k 

in skoraj še najbol j verjetno po- 1 
ročna kaindidatinja — je apelirala 
na sodišče: Sicer je res. da ni do-
segel v ljudskošolskih predmetih, 
" v računanju napamet in na tabli, 
branju m pisanju", izredne popol-
nosti, toda končno pa le zna pod-

. . • . . . . 
pLsati svoje ime 111 za izvrševanje 
poklica mu to popolnoma zadostu-
je. Sodišče je odredilo "preiskavo 
duševnih zmožnosti" za zakon v ne-; 1 . . . . I 
tega moža, m sicer v tej smeri, eej 
se v resnici lahko odloči prosto-j 
voljno za zakon, za kar je po mne-| 
nju sodišča potrebna "gotova me ! 
ra zavesti o pomenu in vrednosti 
zakona in dolžnosti, ki jih prevz.t-j 
meta zakonca nase". Knietič jej 
končno le dokazal, da poseduje t > 
"mero zavesti" in tako je dobil do 
voljen je za sklenitev zakona. Sod-
nija je k svoj i razsodbi še dodala, 
da obstoji sicer resen dvom. ako. 
bo poročni kandidat v resnici ga-
va družine in cc se lahko tudi z go-
tovostjo računa na poslušnost že-
ne, katero dolguje možu ; temu na-
sproti pa stoji, da mož. p6trebuje 
nadzorstva, katero sicer, tudi sam 
želi. Umejitev razsculbe se konča ; 
" V resnici se mož razlikuje od o-
stalih poročnih kandidatov samo 
v tem, da pričakuje in že vnaprej 
odobrava-svoj novi položaj, kamor j 
jih večina zaide šele po sklenitvi 
zakona". Splačalo bi se izvedeti, 
ee je ta sodnik, ki je izrekel to sa-
lamansko razsodbo, še vedno sa-
mec ali pa že zakonski mož. 

Pozor, rojaki! 
Iz naslova na listu, katerega 

prejemate, je razvidino, kdaj Vam 
je naročnina pošla. Ne čakajte to-
raj, da se Vas opominja, temveč 
obnovite naročnino ali direktno, 

! ali pa pri enem sledečih naših 
zastopnikov: 

CALIFORNIA 
Font ana, A. Hocbevar. 
Sao Francisco, Jacob Lansln. 

COLORADO 
Denver, J. Scbntte. 
Pueblo, Peter Culig, John Germ. 

Fr. Janesh. A. Saftič. 
Salida, Louis Costello. 
Walsenburc, M. J. Baynk. 

INDIANA 
5 Indianapolis, Ix>uis Banien 

VV I z N E W Y O R K A v J U G O S L A V U & 
& L i\\\ ^ POO OSEBNIM VODSTVOM 

a a W f f i ^ VELIKONOČNI IZLET 
W j M m A Q U I T A N I A 
rj^ r4\\\\ Odpluje iz New Yorka v Cherbourg 

' m ^ ^ b ^ ^ ^ V S R E D O ' D N E 2 1 • m a r c a 

- '.L m̂ iLImnTmnn Praznujte Velikonoč pri stariših in sorodnikih, ki 
^ y vi i v a s pričakujejo. Potujte pod izvežbanim 

/ j i j vodstvom Mr. A. Markus-o. člana uewyorakega 
^ m S M - urada Cunard Line. ki bo skrbel za vas in za 

' A v , ^ ^ L l f T l vašo prtljago. Potujte udobno Prostori na 

^Jregako!!"cu'nlrd "agenta ^ ^ p ^ i ^ t e n I : j f i"1 f P̂ f h r 3 D a - ^ j a m č i t e Si že SKlaj pOVlMtnO VOŽ-
I" L'* l .H ujo in prištedite denar. 

C U N A R D LINE ^ 

\m DIANA 
ROMAN. 

I ^ m h m ^ Za Glas Naroda priredil G. F . S Z S S S S J 


